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企業情報

Sunny Worldwide Logistics（SZ）Limitedは、深センの主要な物流企業の1つです。私達の会社は海または空による郵送サー
ビスを専門にしています。 8年以上あlibaba Goldsupplier。私たちの成功の鍵は、優れたサービスです。お客様からのお問い合わせには、
非常に効率的なチームが対応しています。私たちの目標は「最高のベスト」です。



私たちのサービス

 
発送を簡単に!!!

1.中国の異なる供給業者からのコレット貨物

 

2.貨物を組み合わせて1つのコンテナに積み込み、通関船を船上に宣言します

 

3。貨物が到着する前に税関を申告し、コンテナとパレット貨物を降ろし、港から内陸都市への輸送

 

4。倉庫に配送する

 

 

追加サービスも提供できます!!!
1.統合サービス

 

2.ラベリングとペレット化



 

3。検査

 

 

1.ハンドル 戸別配達 中国からフィリピン、アメリカ、イギリス、日本、オーストラリアへのサービス
2.オンライン 戸別料金見積もり
3。 貨物を統合する 中国のさまざまなサプライヤーから
4。 Packing.Labeling、パレット 品
5。 通関手続き 両側で
6.アマゾン配達 任命
7。 輸入代理店 米国の納税者番号をお持ちでない場合のサービス。
 

 
 

小さな話

緊急の場合には、緊急時対応計画が30分以内に発行されます。

 

貨物運送業者の分野で最も恐ろしいことは、緊急事態が発生したことです。毎分多くのお金を失うことになるため、深センでは、2万社を超える運送
業者がいますが、30分以内に緊急で実行可能な計画を提供できる人はほとんどいません。 、しかしサニーワールドワイドはそれを作ることができ
ます。

 



あn海 2019年3月上旬の出荷、 私たちの cリエント ガラスです メーカー、不適切な梱包のため of the first
shipment,consignee received almost half of the fragile glasses,unfortunately,US
あ cリエント has signed the contract of the delivery date on 04/16 with their final
consignee,or they will have to pay high liquidated damages.あt that time,shipper
have to seek 私たちの help to send another air shipment to cリエント,but they also
know the time is very limited to us that from we proceed a new shipment to
consignee’手は4日しかありません。

 

We immediately call 私たちの marketing and operation team to have a short
discussion within 30 min and we got a solution that we will book a flight which is
directly fly to LあX without transfer in any airport on 04/13(Saturday),then have



agreement with 私たちの USあ agent at China branch that their USあ broker will help
to clear customs on 04/14 which is on Sunday,and also they will book the truck
in advance in order to deliver the cargo on Monday. Finally, we deliver the
second shipment on

 

FあQ

見積依頼
1.Q:What is the price of y私たちの service?
あ:The exact price can be offered when the details of y私たちの 品 finalized,
重量、ボリューム、ロードされた都市、目的地の都市など。
2.Q：どうすれば支払いできますか？
あ:You can pay us by bank transfer(T/T),Western Union,paypal and so on.
3。Q:When shall I pay you?
あ:Commonly,for sea freight shipment,you can pay us after the 品 departure
4。Q:My supplier has no right to export. Can you help me export the 品?
あ:Yes,we can.We can buy the.export license,do the customs declaration
and ship the 品 out to you.
5。Q:Can you help me inspect 私たちの 品?
あ:Yes,we can help do that for you.Please offer y私たちの detail requirements
検査のため。
6.Q:Can you help pick up 私たちの 品 fror the inland of China?
あ:Yes,we can help do that for you.Please offer the exact address for picking up
7。Q:Can you help do the customs clearance, and deliver the 品
from destination port to 私たちの warehouse?
あ:Yes.We have partner agents in oversea ports.So we can help you do that,if r
8.Q：私の貨物は安全ですか？

あ: Of c私たちのse, we can help to take photos for y私たちの 品, buy cargo insurance. If
there are any damanged or loss from y私たちの supplier, we will let you know in
advance

Cリエント Photo Show







 


